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Montazni névod
Instalace, elektrické pfipojeni a prvni uvedeni do provozu smi byt
provedeny pouze opravnénou 0sobou.

Odstupy

Odstup spodni hrany spotfebice od podlahy nesmi byt mendi nez
15cm. Odstup na stranu, napf. k ndbytku a smérem nahoru musi
byt minimélné 15cm. Pro zajisténi spravné funkce konvektoru je
nutné dodrZet vzdalenosti uvedené na obr.2. V koupelnach musi byt
konvektor instalovan ve shodd s CSN 33 200-7-701 a smi byt
umistén v souladu s obr.1 i v zénach 2 a 3.

Konvektor je zafizeni tfidy Il a je chranén proti stfikajici vodg, kryti
IP24.

Konvektor nesmi byt umistén pfimo pod zasuvkou elektrického prou-
du.

Topidlo musi byt umisténo tak, aby se osoba ve vané nebo ve
sprée nemohla dotknout ovladacich prvkid konvektoru.

Napéajeni konvektoru musi zajistovat odpojeni ve vsech pdlech, u
néhoz se vzdalenost rozpojenych kontaktd rovna nejméné 3,5mm.

U konvektoru Ecoflex G nedojde po pfepnuti do polohy "0" k dplné
odpojeni od elektrické sité, i kdyZz je konvektor timto pfepinatem
vypnut mizZe byt jeho pfikon 1 az 2W.

Montaz

Konvektor je zabalen samostatné v kartonové krabici a je dodavan
spole¢né se zavésnym ramem. Uchyceni zavésného ramu ke zdi,
(obr. 3, 4). Uvolnéte zavésny ram z konvektoru. Zavés osadte ke
zdi na konecnou podlahu a oznadte otvory “A“. Vyvrtejte otvory
“A“"a osadte do nich hmozdinky, viz. obr. 3, 4, posice 1. Posufte
zavésny ram po zdi tak, aby se spodni otvory v ramu kryly s
otvory s osazenymi hmozdinkami, viz. obr. 3, 4, posice 2. Vyvrtejte
horni otvory a osadte do nich hmoZdinky. PfiSroubujte zavésny ram
pomoci Sroub(.

 P(W) 1000 1500 200
L (mm) 257 248 405
B (mm) 200 200 200
C (mm) 112 138 141
D (mm) 72 214 214

Vzdalenosti L, C a D, viz. obr. 5 se méni dle vykonu konvektoru,
viz. tabulka. C a D ur€uji polohu konvektoru vigi zavésnému ramu.
Pfi upeviiovani konvektoru k nosné konstrukci nadleh¢ujte konvektor
az do nasunuti na vechny uchytky.
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Elektricka instalace

Konvektor je vybaven 3 Zilovym napajecim kabelem (AO5VVF) na 1/N 230V/50Hz.

Barevné oznaceni vodicl:

Fdze - hnéad
Nulovy vodic - moary
Pilotni vodic - cerny

Napéjeci kabel je pfipojen do krabice na sténé, viz. obr. 6. Pokud neni
pilotni vodi¢ pouzivan musi byt pfipojen do krabice na volnou svorku bez
napéti. Napajeci kabel smi byt vyménén pouze vyrobcem

nebo schvalenou servisni organizaci, nebof vyména vyzaduje specidini naradi.

Elektroinstalaéni pfipravenost:
Pripojovaci vodic:
a) 40x1,5 - jisténi 10A, do 2200W*
b)40x2,5 - jisténi 16A, do 3500W*
Vedeni vodic:

zGvésny ram

pripojovaci
krabice

napieci kabel

~

=

a) Napajeni je vedeno z domovniho rozvadéce kabelem 40O, viz pfedchozi bod do elektroinstalacni krabice, ktera se nejCastéji

umistuje za pfimotopny konvektor.

b)V pripadé instalace v koupelné musi byt konvektor instalovan ve shod& s CSN 33 200- 7- 701.

Zapojeni vodici:
a) Pi zapojeni dodrZujte barevné oznaeni vodicl.
b) Sedy vodi& u kabeli 40 ziistavé nezapojen.

*Hodnoty nejcastéji pouzivané v domovnich elektroinstalacich.

Pfipojeni pilotniho vodice

Pfipojeni faze na pilotni vodi€ pfes Casovy prvek (napf. Monotron 200, Programer 2) dojde
ke snizeni teploty asi o 3,5 °C oproti komfortni teploté nastavené na termostatu konvektoru.

Ovladani konvektoru
Popis (obr.7)

Tabulka signalii:

Stav Signal
Comfort 01—’
Eco O'lgv-’

4+ Nastaveni komfortni teploty, teplotu nastavite pomoci ovladaciho kolecka
termostatu.

C Nastaveni atlumové teploty, teplota poklesne o 3,5 °C oproti komfortni
teploté.

O Vypnuto.

O PouZiite v pfipadé, Zze k ovladani konvektoru pouZijete externi fidici prvek
po pilotnim vodici napfiklad Flash programer. Teplota je nastavena dle

komfortni teploty.
Ovladaci koleko termostatu s moznosti nastaveni od polohy * (nezamrznd
teplota) az do polohy 9.

)
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Nastaveni a blokovani kolecka termostatu (obr. 8)

V otvorech koleCka termostatu jsou uloZeny odnimatelné dorazy, pomoci kterych Ize
pfesné nastavit teplotu nebo pfesné vymezit nastaveni teplotniho rozsahu mezi 2
teplotami.

Nastaveni na maximalni teplotu

Vypnéte jednotku. Uvolnéte konvektor ze zavésného ramu. Uvolnéte 1 odnimatelny
doraz z koleCka termostatu. OtoCte koleCkem termostatu a nastavte ho presné na
pozadovanou maximalni teplotu. Zasufite doraz do otvoru oznaCeného indexem “M*.
Otocte koleCko termostatu zpét do posice *, koleCko se musi volné otacet.

Nastaveni rozsahu mezi 2 teplotami
Provedte nastaveni na maximalni teplotu shodné s pfedchozim odstavcem. Vypnéte jednotku. Uvolnéte konvektor ze zavésného
ramu. Uvolnéte 2 odnimatelny doraz z koleCka termostatu. OtoCte koleCkem termostatu a nastavte ho pfesné na poZzadovanou
minimdini teplotu rozsahu. Zasufite doraz do otvoru umisténého vievo od indexu “F“. Kolecko se musi volné otaCet mezi nasta-
venymi teplotami.

Blokovani otaceni

Vypnéte jednotku. Uvolnéte konvektor ze zavésného ramu. Uvolnéte odnimatelny doraz z kole¢ka termostatu. OtoCte koleCkem
termostatu a nastavte ho pfesné na pozadovanou teplotu. Zasufite doraz do otvoru oznaCeného indexem “F“. Kolecko bude
zablokovano.

Kalibrace

Pro zajisténi bezproblémového Fizeni teploty musi byt termostat nastaven dle nésledujiciho postupu. Umistéte teplomér do stfedu
mistnosti do vySky 1,2 m nad podlahou. (Okna i dvefe jsou zavieny). Pfepnéte do polohy zapnuto. Nastavte koleCko termostatu
na maximum. Jakmile je dosazena poZzadovana teplota v mistnosti, napfiklad teplomér ukazuje 20 °C, pomalu otacejte kolecko
termostatu zpét az zhasne svételna indikace topeni. Poté co byla teplota nastavena, bude termostat automaticky udrzovat teplotu
v mistnosti postupnym zapinanim a vypinanim konvektoru.

Vypnuti konvektoru

Chcete- li vypnout konvektor bez manipulace s nastavenim termostatu, pfepnéte do polohy 0.

DemontdZ konvektoru

Pfed uvolnénim konvektoru ze zavésného rdmu prepnéte do polohy vypnuto. Je-li pouZit vnéjsi pilotni vodic musi byt rovnéz

vypnut ze zdroje. S pouzitim Sroubovéku uvolnéte pojistovaci zamky zavésného rdmu. Odpojte napdjeci kabel z krabice na zdi.
Nadzvednéte konvektor svisle nahoru, aby se uvolnil ze zavésného ramu.

obr. 9 obr. 10




Upozornéni

® Pfi upeviovani konvektoru k nosné konstrukci nadlehCujte konvektor az do nasunuti na vSechny dchytky.

® Mezi kovovou mfizku a sklenéné desky jsou vlozeny ochranné péasky z pénového PE proti poSkozeni pfi pfepravé a montézi.
Pfed prvnim spusténim konvektoru odstraite tyto pasky.

® Pfi prvnim spusténi konvektoru dochdzi k vypalovani topného télesa, které je doprovazeno uvoliovanim par s mirnym zépa-
chem. Tento jev je kratkodoby a pfi dalSim pouZivani se jiZz neopakuje.

® JelikoZ se jednd o kiehky materidl, je nutné dbéat zvySené opatrnosti pfi pfepravé, manipulaci a montazi.

Ekonomicky provoz

V pripadé dlouhodobého vétrani mistnosti vypnéte konvektory. V pfipadé, Ze nepouZivate pokoj, napfiklad pokoj pro hosty nebo

cely dim po deli dobu, (dovolend) nastavte kolecko termostatu do polohy *. Teplota mistnosti bude automaticky udrZovana na

hodnoté cca 7 °C.

DileZité bezpecnostni pokyny — VYSTRAHA
® \ zadném pfipadé konvektor nezakryvejte. Napis NEZAKRYVAT* upozoriiuje, Ze jakykoliv materidl, kterym je zakryt konvektor

miZe zplsobit pozar. Pfed konvektor se nesmi stavét Zadny ndbytek ani véSet zaclony, viz. obr. 7. Musi byt zaru¢ena volna
cirkulace vzduchu. Pravidelné, minimainé pokazdé pfed zahdjenim topné sezdny odstrafujte prach ze vstupni a vystupni mfizky.

® Konvektory je mozno montovat na podklady tfidy hoflavosti C1, C2.

® Jakékoliv zasahy do konvektoru smi provadét pouze kvalifikovand osoba. Pfed zahdjenim takové prace musi byt konvektor
vypnut ze zdroje proudu. Je- li konvektor ovladan pomoci pilotniho vodiCe, ujistéte se pfed zahajenim prace, Zze napajeci kabel
a pilotni vodi¢ jsou odpojeny.

UYSTRAHA :  Jestli- Ze je sklo poskozeno, topidio se mesmi pouzivat.

Technické udaje

T Piikon | Napéti Rozméry (mm) Hmotnost
P (W) V) Délka | Vyska | Hloubka| (kg)
ECOFLEX G 10| 1000 500 14
ECOFLEX G 15| 1500 |[230/50Hz| 660 520 120 18
ECOFLEX G20 | 2000 900 26

Garanéni podminky

Dodavatel poskytuje na vyrobky zaruku 24 mésici od data prodeje. Zaruka se nevztahuje na vady zplisobené dopravou,nedbalou
manipulaci a neodbornou montdzi. Zaruka se rovnéZ nevztahuje na béZné opotfebeni vyrobku. Jakykoliv zasah do vyrobku je
povazovan za poruSeni zaru€nich podminek.

POIVIZENI 0 PrOUB]ic..cvuvcrscrscrssersessessesssessesssesssessssses s s ses s s s s s s s s s s e s n e nr s
Datum prodeje:.......ovueseerssreerenerns . Vyrobni Gislo: e
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Mounting instructions

Installation, electric connection and first commissioning can by per-
formed only by qualified person.

Distances

Distance of the lower edge of the appliance from the floor must not
be smaller than 15cm. Distance sidelong, e.g. to furniture and up-
wards, must be minimum 15cm. To ensure the right function of the
convector, it is necessary to keep distances mentioned on the
picture 2. In Bathrooms, the convector must be installed in confor-
mity with [EC 364- 7- 701:1984 and may be located in compliance
with the picture 1 in the zones 2 and 3. The convector is gadget
of the class Il and is protected against spraying water, protection
IP24.

The convector must not be located directly under mains outlet.
Convector power supply must ensure disconnection in all poles, by
which the distance of open contacts is equal to min.3,5mm. By the
convector Ecoflex G, it does not come after switch- over in position
"0" to the complete disconnection from mains, even if the convector
is switched off through this SW (switch), its input can be 1 to 2W.

Mounting

The convector is wrapped separately in a cardboard cover and is
delivered together with a hang frame. Loosen hang frame from the
convector. Settle the hangings to the wall on the final floor and
mark the holes "A". Bore holes "A" and place wall plugs into them,
see picture 3, 4, position 1. Move the hang frame on the wall so
that the lower holes in the frame cover holes with places wall
plugs, see picture 3, 4, position 2. Bore the upper holes and place
wall plugs into them. Screw the hang frame by means of screws.
The distances L, C und D, see picture 5, change according to the
power of the convector, see chart. C and D define position of the
convector toward the hang frame.

 P(W) 1000 1500 200
L (mm) 257 248 405
B (mm) 200 200 200
C (mm) 112 138 141
D (mm) 72 214 214

When fixing convector to the supporting construction, you should lift
the convector (to be lighter) until it slips on all clips.

—_—
- 77@ min

£ AL

150 Jmin.

ﬁg_jmin. T
rozméry jsou v mm Pict. 2
Pict. 3 2 -
1
N
Zovesny t6m pro: Pow
- 1000W
Pict. 4 2 .o, o

A/ A Bl PN

Zévésny rém pro
- 1500W
-2000W

 Pict. 5




Electrical installation

The convector is equipped with three core feeder cables (AO5VVF) for 1/N 230V/50Hz. Coloured marking of conductors:

Phase - brown
Neutral conductor - blue
Pilot conductor - black

The feeder cable is connected to the box on the wall, see picture 6. If the
pilot conductor is not used, it must be connected to a free terminal without
voltage. The feeder cable can be replaced only by the producer or by

confirmed service organisation, because the exchange demands special tools.

Mounting readiness:

Connecting conductor:
a) 40x1,5 - protection 10A, to 2200W*
b) 40x2,5 - protection 16A, to 3500W*

Circuit of the conductors:

zGvésny ram

pripojovaci
krabice

\ncpdiec{ kabel

 Pict. 6

~

=

a) The power supply is leaded from the consumer unit through cable 40, see previous point into mounting box, which is

most often located behind the direct- heating convector.

b)In case of the installation in the bathroom, the convector must be installed in conformity norm.

Connection of the conductors:
a) By connection, follow the coloured marking of the conductors.
b) The grow conductor by cables 40 remains unconnected.

*Values most often used in house wire installations.

Connection of the pilot conductor

By the connection of the phase on the pilot conductor over time element (e. g. Monotron 200,
Programer 2) comes to decrease of temperature of circa 3,5 °C against comfort temperature which

is set on the thermostat of the convector.

Convector control

Description (pict.7)

£ Setting of the comfort temperature, you can set the temperature by
means of the control roller of the thermostat.

« Setting of the attenuation temperature, the temperature will decrease of
3,5 °C compared to comfort temperature.

0 Switched off.

@ Use it in the case that you use an extern control element after the pilot
conductor, e. g. Flash programmer, to control the convector. The tem-

perature is set according to the comfort temperature.

The control roller of the thermostat with the possibility of setting from the

position *(non- frost temperature) up to position 9

Signal tables:
Conditon Signal
Comfort O‘i—’
Eco Opv"

)

) ) )(

NE PAS COUVRIR NO CUBRIR NON COPRIRE
NIET AFDEKKEN NICHT ABDECKEN DO NOT COVER




Setting and blocking of the thermostat roller (pict. 8)

In the holes of the roller of the thermostat, the removable backstops are placed, by
which means you can set temperature precisely or you can define setting of tem-
perature limit between 2 temperatures precisely.

Setting on maximum temperature

Switch- off the unit. Loosen the convector from the hang frame. Loosen 1 removable
backstop from the roller of the thermostat. Turn the roller of the thermostat and set
it precisely on the required maximum temperature. Push in the backstop into the hole
marked with index "M". Turn the roller of the thermostat back into the position *,

the roller must turn free.

Setting of temperature limit between 2 temperatures

Carry out the setting on maximum temperature according to the previous paragraph. Switch- off the unit. Loosen the convector
from the hang frame. Loosen 2 removable backstops from the roller of the thermostat. Turn the roller of the thermostat and set
it precisely on the required minimum temperature of the limit. Push in the backstop into the hole placed to the left of the
index "F". The roller must turn free between set temperatures

Blocking of turning

Switch- off the unit. Loosen the convector from the hang frame. Loosen removable backstop from the roller of the thermostat.
Turn the roller of the thermostat and set it precisely on the required temperature. Push in the backstop into the hole marked
with index "F". The roller will be blocked.

Calibration

To ensure trouble- free temperature control, the thermostat must be set according to the following procedure. Place the ther-
mometer to the centre of the room in the height 1,2m over the floor. (Windows, as well as doors are closed). Switch over into
the position on. Set the roller of the thermostat on maximum. As soon as the required temperature in the room is reached, e.
g. the thermometer shows 20°C, please, turn the roller back slowly, until it turns off the light indication of the heating. After
setting the temperature, the thermostat will automatically keep the temperature in the room by sequent switching on and switch
off the convector.

Convector switch- off
If you want to switch- off the convector without the handling of the thermostat setting, switch over into position 0.

Convector dismounting

Before loosening the convector from the hang frame, switch over in the position- off. If an outside pilot conductor is used, it
must be also switched off from the electric power supply. With use of screwdriver, loosen safety locks of the hang frame.
Disconnect the feeder cable from the box on the wall. Lift the convector vertically upwards that it can be loosened from the
hang frame.

Pict. 9 Pict. 10




Notice

® When fixing the convector to the supporting structure, lift the convector until it slips on all clips.

® Between the iron grill and the glass plates, protective bands from expanded polystyrene are inserted against damage during
transport and mounting. Before the first start of the convector, remove these bands.

® During the first start of the convector, it comes to burning of the heater, which is accompanied by release of fumes with
slight bad smell. This effect is a short- time one and by other use does not come again.

® Because it is a fragile material, it is necessary to take care during transfer, handling and mounting.

Economic operation

If you ventilate the room in the long term, switch- off the convectors. If you do not use the room, e. g. the guest-room or the
whole house over a longer period, (holiday) set the roller of the thermostat in the position *. The room temperature will be
automatically kept on the value of ca. 7 °C

Important safety instructions - WARNING

® In no case do cover convector. The notice ,D0 NOT COVER" warns that any material, by which the panel is covered, can
cause the fire. It is not allowed to place any furniture or to hang curtains before convector (see picture 7) and free air
circulation must be ensured. Regularly, at least before beginning of heating period, you should remove dust from the input
and output grill!

® Convectors can be mounted on grounds of the flammability class C1, C2.

® Any intervention in the convector can be performed only by qualified person. Before begin of such a work, the convector
must be disconnected (switched- off) from the current source. If the convector is controlled by means of the pilot conductor,
make sure before begin of the work that the feeder cable and the pilot conductor are disconnected.

WARNING : If the glass is damaged, the heating device cannot be used.

Technical data

Tvpe Input | Voltage Dimensions (mm) Weight
yp W) (V) | Length | Hight | Depth | (kg)
ECOFLEX G 10| 1000 500 14
ECOFLEX G 15| 1500 |230/50Hz[ 660 520 120 18
ECOFLEX G 20 | 2000 900 26

Conditions of guarantee

The supplier provides for the products 24- month- guarantee since sale- by date. The guarantee does not refer to defects caused
by transport, careless handling and unauthorized mounting. The guarantee does not also refer to unauthorized intervention in
panel and to ordinary wear and tear of the product. Any intervention in the product is regarded as breach of conditions of
guarantee.

T 11T 1T
Sell- by date: Serial number
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FENIX

Fenix Trading s.r.o.

Slezska 2, 790 01 Jesenik
tel.. +420 584 495 304, fax: +420 584 495 303
e- mail: fenix@fenixgroup.cz , http://www.fenixgroup.cz
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